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Instalación

Nota sobre la instalación
•	 Instale el equipo en un ángulo que se encuentre 

entre horizontal y 30°. Tenga en cuenta que si lo 
instala en un ángulo fuera de este rango podría 
provocar la pérdida de rendimiento y causar 
posibles daños.

0 - 30°

•	 No bloquee el disipador de calor de la unidad, ya 
que impediría la circulación de aire. Si dichos 
elementos están bloqueados, el calor se acumulará 
dentro de la unidad y ello puede provocar un 
incendio.

Sumidero de calor

Parte trasera de la unidad

Instalación del micrófono

Para un uso seguro, asegúrese de cumplir con lo 
siguiente:
•	 La ubicación debe ser estable y firme.
•	 La vista del conductor y las operaciones no pueden 

quedar obstruidas.
•	 El micrófono debe estar colocado en un lugar que 

permita capturar fácilmente la voz del conductor 
(por ejemplo, en la visera).

Cuando hable en el micrófono, no debe de cambiar su 
postura de conducción. De lo contrario podría 
distraerle, desviando su atención de la conducción 
segura de su vehículo. Considere cuidadosamente la 
dirección y la distancia al instalar el micrófono. 
Confirme que la voz del conductor sea captada 
fácilmente en la ubicación seleccionada.

Abrazadera para cable 
(Se vende por separado)

Micrófono

Instalación de la unidad

1	 Monte el soporte de montaje original en la 
unidad usando los tornillos suministrados.

Bastidor

Tornillos (M5 × 8) 
(Incluidos)

Cable de tierra*

Soporte de montaje 
original

El soporte de montaje 
original no está incluido con 
el producto.

2	 Conecte todos los demás cables de la 
unidad siguiendo las indicaciones de la 
sección “Conexiones” (página 14).

3	 Monte la unidad en un coche.

	∗ Para garantizar una buena conexión del cable de tierra, 
utilice un tornillo ya instalado en una parte metálica del 
vehículo (marca ( )) o un punto metálico desnudo del 
chasis del vehículo.

•	 Fije los cables con cuidado. Procure que no sufran daños 
al ponerlos en contacto con piezas móviles, como las 
guías de los asientos, u objetos afilados o puntiagudos.
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Diagrama de conexión del interruptor SPST (vendido por separado)

(Si la fuente de alimentación de ciclo combinado no está disponible)

Batería

FUSIBLE (20 A)
(opcional)

FUSIBLE (5 A)
(opcional)

SPST SW (opcional)

(Amarillo)

BATTERY

(Rojo)

ACC

iLX-W670

•	 Si su vehículo no tiene fuente de alimentación de ciclo combinado, agregue un interruptor SPST (Single-Pole, Single-
Throw) (vendido por separado) y un fusible (vendido por separado).

•	 El diagrama y el amperaje de los fusibles que se muestran arriba corresponden a los casos en los que el iLX-W670 se 
utiliza solo.

•	 Si el cable de alimentación conmutado (contacto) del iLX-W670 se conecta directamente al polo positivo (+) de la batería 
del vehículo, el iLX-W670 absorbe parte de la corriente (unos cientos de miliamperios) incluso cuando el interruptor está 
apagado (posición OFF) y la batería podría descargarse.
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Conexiones

Antena del vehículo

Antena GPS

Micrófono (incluidos)

Para la memoria USB, o teléfono 
iPhone o Android.

A la antena de potencia

Al amplificador o ecualizador

A la señalización del freno de 
estacionamiento
Al lado más de la señalización de 
la bombilla trasera del vehículo

Trasero derecho

Parte delantera derecha

Frontal izquierdo

Parte trasera izquierda

Llave de arranque

Sensor de velocidad

Control del bloque de coordinación

Control del volante

Puesta a tierra del volante

A la cámara trasera

A la terminal de entrada del 
amplificador cuando se añade un 
amplificador externo

Parlantes

Use el servicio de radio SiriusXM

ENTRADA DE AUDIO 
AUXILIAR

ENTRADA DE VÍDEO 
AUXILIAR

KCE-250IV (opcional)
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	 Receptor de la antena de radio

	 Receptor de la antena GPS

	 Cable de la antena eléctrica (azul)
Conecte este cable a la terminal +B de su antena 
eléctrica, si aplica.
•	 Solo use este cable para controlar la antena eléctrica 

del vehículo. No use este cable para encender un 
amplificador o un procesador de señal, etc.

	 Cable de encendido remoto (azul/blanco)
Conecte este cable al cable de encendido remoto de 
su amplificador o al procesador de señal. 

	 Cable del freno de mano (amarillo/azul)
Conecte este cable a la alimentación del interruptor 
freno de mano, para transmitir las señales de estado del 
freno de estado a la unidad.

	 Cable de reversa (violeta/blanco)

	 Cable de salida del parlante trasero derecho (+) 
(violeta)

	 Cable de salida del parlante trasero derecho (-) 
(violeta/negro)

	 Cable de salida del parlante frontal derecho (+) 
(gris)

	 Cable de salida del parlante frontal derecho (-) 
(gris/negro)

	 Cable de salida del parlante frontal izquierdo (+) 
(blanco)

	 Cable de salida del parlante frontal izquierdo (-) 
(blanco/negro)

	 Cable de salida del parlante trasero izquierdo (+) 
(verde)

	 Cable de salida del parlante trasero izquierdo (-) 
(verde/negro)

	 Cable de alimentación de conmutación 
(arranque) (rojo)
Conecte este cable a una terminal abierta en la caja de 
fusibles del vehículo, o en otra fuente de alimentación 
sin usar que provea 12 V (+) solo cuando se enciende el 
vehículo o se pone en la posición de accesorios.

	 Portador de fusible (15 A)

	 Cable de la batería (amarilla)
Conecte este cable a la terminal positiva (+) de la 
batería del vehículo.

	 Cable de puesta a tierra (negro)
Conecte este cable a una puesta a tierra de chasis 
buena del vehículo. Asegúrese de hacer la conexión 
directamente sobre el metal desnudo, y asegure con el 
tornillo de chapa provisto.

	 SENSOR DE METAL (verde/blanco)

	 UNIÓN CON ILUMINACIÓN (marrón)

	 SW1 (negro/marrón)
Control del volante

	 SW2 (negro/azul)
Control del volante

	 SWG (negro/blanco)
Puesta a tierra del volante

	 Conector RCA de entrada de la cámara trasera 
(negro)
Úselo cuando conecta una cámara con conector de 
salida RCA.

	 Conectores RCA de la salida trasera
Pueden usarse como conectores RCA de la salida 
trasera. El ROJO está a la derecha y el BLANCO a la 
izquierda.

	 Conectores RCA de la salida frontal
Pueden usarse como conectores RCA de la salida 
frontal. El ROJO está a la derecha y el BLANCO a la 
izquierda.

	 Conectores RCA del subwoofer

	 ENTRADA DEL CONECTOR JACK (negro)
Entrada de audio y video.

	 Conector de la entrada del micrófono
Al micrófono (incluido)

	 Conector de la entrada del Sintonizador SiriusXM
Al Sintonizador SiriusXM (vendido por separado).
•	 Para más información sobre cómo instalar el 

sintonizador de vehículo de conexión SiriusXM, 
consulte la guía de instalación incluida con el 
sintonizador.

	 Conector USB
Para la memoria USB, o teléfono iPhone o Android.

	 Conector del suministro de energía

	 CÁMARA/SALIDA DE PREAMPLIFICADOR SWC/
CONECTOR JACK
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Especificaciones

SECCIÓN DEL MONITOR
Tamaño de la pantalla	 6,75”
Tipo de LCD 	 Normalmente blanco, transmisivo
Sistema de operación 	 Matriz activa a-Si TFT
Número de elementos de imágenes
		  1152000 uds. (800 x 480 x 3 (RGB))
Número efectivo de elementos de imágenes
		  99 % o más
Sistema de iluminación	 LED

SECCIÓN DEL SINTONIZADOR FM
Rango de sintonización	 87,7 - 107,9 MHz
Sensibilidad usable mono 	 <9 dBu (75 ohm)
Sensibilidad de silencio 50 dB 	 <5 dBu (75 ohm)
Relación de señal-ruido 	 65 dB
Separación estéreo 	 35 dB

SECCIÓN DEL SINTONIZADOR AM
Rango de sintonización 	 530 - 1.710 kHz
Sensibilidad usable 	 34 dBu 

SECCIÓN DE USB
Requisitos del USB 	 USB 2.0
Consumo máximo de potencia	 

1.500 mA (soporte para CDP)
Clase de USB	 USB (para reproducir desde un 

dispositivo)/USB (de 
almacenamiento)

Sistemas de archivos 	 FAT16/32, NTFS
Número de canales 	 2 canales (estéreo)
Respuesta de frecuencia*1 	 17 - 20.000 Hz (±1 dB)
Distorsión harmónica total 	 0,05% (a 1 kHz)
Rango dinámico 	 90 dB (a 1 kHz)
Relación de señal-ruido 	 85 dB
Separación de canal 	 75 dB (a 1 kHz)

*1	La respuesta de la frecuencia puede variar según el software del 
codificador/tasa de bits.

SECCIÓN del Bluetooth
Características del Bluetooth 	 Bluetooth V5.0
Potencia de salida 	 <+4dBm Prom. (Potencia clase 2)
Perfil	 HFP (perfil de manos libres)
		  PBAP (perfil de acceso a la agenda)
		  A2DP (perfil de distribución de 

audio avanzado)
		  AVRCP (perfil de control remoto de 

audio/video)

GENERAL
Requisito de la potencia 	 14,4 V CC (se permite 10,8-15,1 V)
Temperatura de funcionamiento
		  -4 °F a +140 °F (-20 °C a +60 °C)
Salida de potencia	 16 W RMS x 4*2

*2	Índices del amplificador primario según el estándar CEA-2006
•	 Salida de potencia: Medida a 4 ohm y ≤ 1% THD + N
•	 Relación señal/ruido: 80 dBA (referencia: 1 W en 4 ohm)

Peso: 	 0,9 kg
Nivel de salida de audio	
	 Salida de preamplificador (frontal, trasera): 	4 V/10 k ohm (máx.)
	 Salida de preamplificador (sobwoofer): 	 4 V/10 k ohm (máx.)

TAMAÑO DEL CHASIS
Largo 	 178 mm
Alto 	 100 mm
Ancho 	 68 mm
•	 Las características y el diseño del producto pueden 

cambiarse sin previo aviso, debido a su mejora continua.
•	 El panel LCD fue fabricado con una tecnología extrema 

de alta precisión. Su relación de aspecto de píxel es de 
más de 99,99%. 
Esto significa que existe un 0,01 % de probabilidad de 
que los píxeles estén siempre ENCENDIDOS o 
APAGADOS.

•	 Windows Media y el logotipo de Windows son marcas 
comerciales o marcas registradas de Microsoft Corporation 
en Estados Unidos y/o en otros países.

•	 Apple, iPhone y Siri son marcas de Apple Inc., registradas 
en Estados Unidos y otros países. Apple CarPlay es una 
marca registrada de Apple Inc.

•	 “Made for Apple” y “Works with Apple” significa que un 
accesorio ha sido diseñado específicamente para 
conectarse a los productos Apple identificados como 
“Made for Apple” y operar específicamente con la 
tecnología identificada como “Works with Apple”, y su 
fabricante ha certificado que cumple con el estándar de 
rendimiento de Apple. Apple no es responsable del 
funcionamiento de este dispositivo ni de su cumplimiento 
con las normas y regulaciones de seguridad.

•	 Tenga en cuenta que el uso de este accesorio con un 
producto Apple puede afectar al rendimiento inalámbrico.

•	 El uso del logotipo de Apple CarPlay significa que la 
interfaz de usuario del vehículo cumple las normas de 
funcionamiento de Apple. Apple no se hace responsable 
del funcionamiento de este vehículo o cumplimiento con 
los requisitos normativos y de seguridad. Tenga en cuenta 
que el uso de este producto con un iPhone puede afectar 
el rendimiento inalámbrico.

•	 SiriusXM y todas las marcas y logotipos asociados son 
marcas comerciales de Sirius XM Radio Inc. Todos los 
derechos reservados.

•	 Google, Android, Android Auto, Google Play y otras marcas 
son marcas comerciales de Google LLC.

•	 La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas 
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y 
cualquier uso que de ellos hace Alpine Electronics, Inc. 
siempre es bajo licencia.

•	 Tecnología de codificación de audio MPEG Layer-3 con 
licencia de Fraunhofer IIS y Thomson. El suministro de este 
producto solo cubre la licencia para uso privado y no 
comercial, y no implica una licencia ni ningún derecho de 
uso de este producto en ninguna difusión comercial (es 
decir, que genere ingresos) en tiempo real (terrestre, por 
satélite, por cable y/u otros medios), la difusión/
reproducción mediante Internet, intranets y/u otras redes o 
mediante otros sistemas de distribución de contenido 
electrónico, como aplicaciones de audio de pago o audio 
bajo demanda. Es necesaria una licencia independiente 
para dicho uso. Para obtener más información, vaya a  
http://www.mp3licensing.com
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Take a moment to protect your purchase by registering your product now at www.alpine-usa.
com/registration. You will also be updated on product information, special promotions, Alpine 
news.

Prenez le temps de protéger votre achat en enregistrant votre produit sur www.alpine-usa.com/
registration. Vous recevrez en outre des mises à jours sur des informations de produits, des offres 
promotionnelles et des nouvelles concernant Alpine.

Le recomendamos que proteja su adquisición registrando su producto lo antes posible en la 
dirección www.alpine-usa.com/registration. Asimismo, recibirá información sobre productos, 
promociones especiales y noticias de Alpine.


